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we do; look upon these assembled
kerha, atisacagnren cha ondikhucwaté
children, already these are thy creatures all; because that
Atichiah2, onne atisatawan Aweti; aerhon
they have been baptized. But lo! again we
onatindecwaesti. Caati onne  wito esitaan-
to thee present them all, all we give them up to thee,
cwas echa Aweti, 4weti esdtonkhiens,
this is what these think, these assem-
ondayee echa wenderhay cha wendikhu-
bled women, they think master
cwaté otindekhien, wenderhay awandio
that heis of all the children. Come, then, now
awaton ewa tichiaha. Io ichien nonhwa
take courage, keep them; defend them. That they
etsaon hatsacaratai, atsatanonstat. Enon-
may not become sick, that they may sin
che watinonhwaké, enonché watirihwan-
never, turn away all that

deraké, aonhwentsannenhan, serrewa ewa
which is evil; and if the plague attack us
d’otechienti, din de ongnratarrié etseso-
again, turn away that also; and if famine
nachien, serrewa itondi; din de onrendich
[49] attack us, turnawaythat  also; and if war
esonachien, serrewa itondi; din de ousken-
assail us, turn away that also; and if

raetac esonachien, serrewa itondi; din de
the demon provoke us, that is, the bad demon, and
oki esoniatoata ondayee = d’okiasti. chia
the wicked ones who through poison cause death, turnthemaway
daononcwaiessa d’oki asaoio, serrewa
also. Finally, turn away  all that which is evil.
itondi. ocwetacwi serrewa ewe d’otechienti.
Jesus our Lord of God the Son, for this

Jesus omnandaerari  Dieu hoen ondayee



